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AHHOTaUA

Jlokyiaz OCBALIEH UCCIELOBAHUIO TOTO, KaK B JIUTEPATYPHOM TEK-
cTe popMuUpyeTcsa Cy0ObeKTHOCTD >KMBOTHOTO: KaK PaCHpesenasoTCs
«roJjioca» aBTOpa, [IepeBogUYnKa U YnuTaTesd, Co35aBasd IIePCIeKTUBY
reposi-)KMBOTHOI0. MaTepuaJj — rmoBecTsb Jl)keka JIoHmoHa «bebii KibIk»
1 ee pycckue nepeBonbl (H.A. Bomkunoi, 1936; H.C. Kaydhmana, 2008).
B 11eHTpe BHUMaHUA — A3bIKOBBIE CPECTBA, aKTyaJIU3UPYIOLILe Heue-
JIOBEYECKYI0 TOUKY 3PeHU: IepleNTUBU3aud, )parMeHTapHOoe Buze-
HUe, JIOKAJIM3allKsI, COMaTU3al M SMOLUY, peripe3eHTallusd UHCTUHKTA
KaK areHTa, CUHTaKCUYEeCKUe CTpaTeruu oTuyxgeHud. CornocraBjieHue
OpUTMHAaJa U [IePEBOLOB II0KAa3bIBAET U3MEHEHYE CTEIIEHU aHTPOIIOMOP-
(pusaiyu u pacrpenesieHnusa areHTHOCTU. TEKCT CTAHOBUTCS ITPOCTPaH-
CTBOM, T'lle CyObEKTHOCTb BOJIKA KOHCTPYUPYETCS HA CThIKE aBTOPCKOU
WHTEHIIVY, IEPEBOIYECKOU CTPATETUN U YUTATETbCKOU MHTEPIIPETALAN.
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How Does the Wolf Speak?
Text as a Space

for the Construction

of Subjectivity
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Abstract

The paper explores how animal subjectivity is constructed in literary
text: how the voices of author, translator and reader intersect to form the
perspective of an animal protagonist. The material is Jack London’s White
Fang and its Russian translations (N. Volzhina, 1936; N. Kaufman, 2008).
The focus is on linguistic means that render a non-human viewpoint:
perceptualization, fragmentary vision, spatial localization, somatization
of emotions, representation of instinct as agent, and syntactic estrangement.
Comparison of the original and translations shows shifts in the degree
of anthropomorphization and in the distribution of agency. The text
becomes a space where the wolf’s subjectivity emerges at the crossroads
of authorial intention, translational strategy and readerly interpretation.
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JlokJa IOCBAIIEH TOMY, KaK B IUTEPATYPHOM TeKCTe QOPMUPY-
e€TCS CYyObEKTHOCTh TePOsI-)KUBOTHOT'O 1 KaKHe SI3bIKOBbIE€ CTPAaTErnu
34 9TUM CTOST. MaTepraoM CIYKUT moBecTh K. JJonmoHa «White Fang»
(1906) u 1Ba pycckux nepesoja — H.A. BosokuHot (1936) 1 H.C. Kaydma-
Ha (2008). ITepexon MexX 1y A3bIKaMU 1 3TI0XaMU IT03BOJISIET HaOI0/1aTh,
KakK II0-Pa3HOMY HacTpauBaeTCs IePCIeKTUBA, CTEIeHb aHTPOIIoMOpPdu-
3allMM U KaK PacHpeesaioTCa UICTOUHUKY JEVCTBUS B ClIeHE — MeXIy
BOJIKOM, JIIOIbMU 1 cpenoli. O0pa3 BoJIKa, CJIOBHO Iiernouka JJHK, Bumo-
M3MEHSETCS B PYKaX MHTEPIIPETATOPOB, B Pa3HbIX S3bIKOBBIX CCTEMAX
1 KyJabTypax. Kaxkgas «MyTaljs» MeHSIeT He IPOCTO CTUJIMCTUUYECKYIO
000JI0OUKY, HO 1 IJIYOMHHYIO IIPUPOY repos->KUBOTHOTO, BAUSSA Ha TO,
HACKOJIbKO «BOJIYMM» WJIY, HAIIPOTUB, «UYeJIOBEUECKUM» OH MPEeACTaET
B rJlazax yuTaTensd. Boigenum ciiou cyobeKTHOCTH Beoro Kibika:

Bo-mepBhIX, peajibHbIN BOJIK, Ube CO3HAHNE HEMOoABJIacTHO HaM. Co-
rinacHo T. Heliaxey, 4eJIOBEK MOXXET BOOOPA3UTh OITBIT JIETYYEl MbIIIIH,
HO IIPUHIIUIINAIBHO HE MOXKET 3HATh, KAKOBO 3TO — OBITh JIETY4Y€l MbIIIbIO
Ha camoM pee [Nagel 1974: 435-436]. Ho TeM He MeHee, BOJIK BKJIIOUEH
B MEXXCEMUOTUYECKNE ITPOIIECCHI — JIIOIY (DOPMUPYIOT KYJIbTYPHbBIE TIPE/I-
CTaBJIEHNS O BOJIKe, 3a/1atolire «(hOHOBbIE» OXKMIaHWI. HauBHOE 3HaAHUE
1 Hay4yHble CBeJleHNS (Pa3BUTOE O00HSIHNE, IIOBEleHUYecKas peaKTUB-
HOCTb, MTHCTUHKT) BIIMCBHIBAIOTCSI B 00pa3 U CTPYKTYPUPYIOT TOPU30HT
YUTATEJIbCKOI'0 OXKUJaHUSI.

Bo-BTOPBIX, aBTOP, BBICTYHAIIUM MeauaTopoM. J)kK. JIOHZIOH OCy-
IIIECTBJISIET MEXXCEMUOTUYECKUU ITEPEBOJ )KMUBOTHOTO OIIBITA B UEJIOBE-
YeCKUU KO, yIep)XKrBas 0ajlaHC SMIAaTHUX U IPaBIOIIoA00us. XpecTo-
MaTtuiiHag popmyia JI. ButrenmreiiHa — «Ecau ObI J1eB MOT TOBOPUTH,
MbI OBbI €T0 He MOHSJIN» — HAallOMUHAET O TPaHUIlaX TAaKOTO IIepeHoca
[Wittgenstein 1958: 223]. ABTOpy HE00XOIMO HAKJIaJbIBATh YeJIOBEYE-
CKYI0 KOHIIENTYaJIbHYI0 CETKY Ha «T'0JIOC» YKMBOTHOT'O M MCKAaTh OaJlaHC
MeXIy BOJYbMM U dyejioBeueckuM. Kpome Toro, oopas bejoro Kibika
KOHCTPYUPYETCH 1 UAE0JOTNYECKU: POMaH CO3aeTCs B KOHTEKCTE I10-
IIyJITPHOCTHY JAaPBUHU3MA U AUCKYCCHUM BOKPYT HUIIIIIEAaHCKUX MOTHBOB
B aMepPUKaHCKOU KyJbType Hadajia XX BeKa.

B-TpeThux, IIePeBOIYNK — COaBTOP 0Opasa. [Ipu mepeHoce Ha pyc-
CKHUU S3BbIK U B Pa3Hble UCTOPUYECKNE KOHTEKCThI MEHSIOTCS CTEIIEHb
aHTpomoMopdu3aluu, TUCTAHIINS K TePOI0, CIIOCOOBI KOIUPOBAHUS
areHTUBHOCTH. Tak, HaIpuMep, aHTJIMKMCKUYM [TaCCUB, PyCCKIKEe Heollpe-
IleJIeHHO-JINYHbIEe 1 0e3JIMYHble (DOPMYJIbI I0-Pa3HOMY «ITPSIUYT» UCTOU-
HUK JIeMCTBYS, BApbUPYs OIIYIIeHNE OIMHOUYECTBA repos U «Bpakieo-
HOCTW» MUpa.

HakoHell, YUTaTeJIb 3aBEPIIAET KOHCTPYKIINIO: ero (He)TOTOBHOCTD
IIPUHUMATh HeUeJIOBEUECKYIO ITIEPCIEKTHUBY U UHTEPITPETATUBHBIE 0XKN-
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IaHUS «3aKPbIBAIOT» KOHTYP CYOBEKTHOCTU. B 3TOM cMbIcie «besbii
KJIbIK» — IIPOCTPAHCTBO, I'Zle CyObEKT BOBHUKAET Ha lepeceyeHnu pede-
PEHIINAJIBHOI'0, aBTOPCKOI'0, IIEPEBOLYECKOr0 ¥ UNTATEJIbCKOI'O IIJIAHOB.
Kakue 13bIKOBbI€ MIPHEMBI AKTYAJIU3UPYIOT «BOJTUMIT» B3TJIS/I;
[lepuenTuBusanug. [lociesoBaTeIbHO aKTUBU3UPYIOTCA CEHCOPHBIE
KaHaJIbl repos (000HSIHUE, CIYX, TAKTUIbHOCTD). ITO ITIEPEBOJIUT BOCIIPU-
ITVE B PEXXUM «37eCh-U-Cerdac» Tejia U COMMKAeT YMTaTeNls C OIIBITOM
)KMBOTHOTO. A.B. Yp>ka yka3bIBaeT, UTO JAHHBIU [IPUEM «aKII€eHTUPYET
IIPUCYTCTBYE HabI0gaTe s B TeKCTe» [Ypxka 2014: 57].
dparMeHTapHOCTh BUeHUs. ClleHa cOOUpaeTCsa METOHUMUYECKU —
Yyepes YacTU U JIBUIKEHUS («I3BbIK», «JIama», «pyKa»). TaKoM «3epHUCThIN»
MOHTAaX yIep)XMBaeT BHUMaHNUe Ha OllepaluoHaJIbHO 3HAUMMBIX leTa-
JISIX M CHM)KaeT aHTPOIIOMOp(u3saliuio.
Jlokanusanug. [IpoCTPaHCTBO JaHO «CHU3Y» U «HAKaTOM» CPeJbl
Ha repos: CyObeKTOM JeMCTBUS HEPEAKO CTAHOBUTCS MUP, a HE YEJIOBEK.
STO CABUTAET pPacIpeesieHre UCTOYHNKOB BO3/IEMCTBYS B [10JIb3Y BHEIII-
HUX CUJ U IOANePXXMBaeT 00pa3 )KMBOTHOTO KaK HAXOIAILIETOCSI BHY-
TPpU AaBsiien cpefbl. Tak, KOrfla BOJUYOHOK BIIEPBbIE MMaJaeT C HAKJIOH-
HOU ITOBEPXHOCTH, 3€MJIS «yIapsieT» leHKa. B opuruHasie u B iepeBojie
BO/KMHOU «3eMJIT» HAaXOAUTCS B TO3UIIMY areHCa, YTO NPUOInKaeT HaC
K TOUKeE 3PEHUS BOJTUYOHKA, KOTOPBIM BIIEPBBIE CTAJIKUBAETCS C TPABUTA-
nuen. B nepeBope KaydmaHa sTa feTanb TePSETCA.

Jack London H.A. BomxuHa H.C. Kaydman
«White Fang» (1906) «Benbii Kibik» (1936) «BeJiblll KIbIK» (2008)

The earth struck him a 3emJis 60JIbHO CTYKHYJa | OH GOJIbHO yAapUJICs
harsh blow on the nose €To 10 HOCY, <...>. HOCOM 0 3eMJIIO <...>.
<o

VIHCTUHKT KakK areHT. IHCTUHKT cI0COOEeH B34Th BJIACTb HAJ, repo-
€M 1 BO3JIeICTBOBATH HA HETO KaK OTAEJIbHOE CyIeCcTBO. Tak, UHCTUHKT
«3aCTaBJIgET» €r0 PbIuaTh, IIOPBIB IPOCTHU «OpocaeT» repos B CXBATKY.
BHYTpeHHSS TOUKa 3pEHUS BPEMEHHO OTKJIIOUYAeTCS.

ComaTtu3anus sMonun. UyBCTBa IEPEBOAATCS B TeJECHBIE ITapaMe-
TPBI («ITyCTOTA 3aIl0JIHSIETCSI», «yIOBJIETBOPSETCS IMOTPEOHOCTH»), UTO
M03BOJISIET N30€KATh [ICUXOJOTU3UPYIOIIVX KJIUIIIE U YAEPKATh « KUBOT-
HYI0» TeJIECHOCTb apeKTa.

CuHTaKCuC OTUyXIeHud. TUIbI 3aj0Ta 1 0€3JIMUYHbIe KOHCTPYKIIUU He-
ITOCPEeNICTBEHHO BJIUSIIOT Ha pacupeneieHre Cy0beKTHBIX pojiel. B omHoM
113 3HAKOBBIX CIIEH aHIVIMMCKUM rmaccuB («was thrust») B mepeBojie riepeia-
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eTCs HeoIlpeleJIEHHO-TMYHOM KOHCTPYKIIVEH, UTO YCUIUBAET BIIeUaTIeHUe
MUpa-«He-sg», IeNCTBYIOLIET0 Ha Tepos, ¥ ITIOAYEePKUBAET €T0 OJUHOUYECTBO.

Jack London H.A. BomxuHa H.C. Kaydman

«White Fang» (1906) «Benbii Kibik» (1936) «BeJiblll KIbIK» (2008)
Then a huge dog was Y BOPYT K HEMy BTOJI- ... ¥ B KOHypYy BouLIa
thrust inside, and the door | kuysu 607bIIyi0 cobaky. | orpoMHas cobaka, rocjie
was slammed shut behind | IBepb TOTUaC e Yero ABepb CHOBA

him. 3aXJIOTTHYJIACh. 3aKphIIaCh.

YT0 noKa3bIBaeT CONOCTAaBJICHUE:

CorocTaBjieHre OpUTMHAJa ¥ IIEPEBOJOB OOHAPYKMBAET JIBA YCTON-
4unBbIX 3 deKTa. Bo-mepBbIX, MEHSIETCSA CTETIEHb aHTPOIIOMOP(U3aII N
B OJIHUX MECTaX MePeBO/, yCUJINBAET TeJIECHOE U CeHCOpHOoe (CHMXXas
«TOJIOC» paccyika), B IPyrux — A06aBiasgeT 00bICHUTENbHYIO CBSI3KY,
«QueJIoBeUrBas» IepekxruBaHue. Bo-BTOPBIX, MEHSIETCS paclpeesieHue
HMCTOYHVKOB JIEVICTBYS: TIOBECTBOBATEIbHBIE PEIIEHUS I0-Pa3HOMY pac-
CTaBJISIOT POJIX MEX/Y BOJIKOM, JIIDABMU U CPeA0N. ITU CIBUTY PAabOTAIOT
COBMECTHO: Ja)ke HeDOJIbIlIasg rpaMMaTUYecKas epecTporika CIIocooHa
3aMEeTHO [TePEOPUEHTUPOBATh YUTATEJSI — OT BHYTPEHHEN K BHEIIHEN
TOYKE 3PpeHUS Wi 00paTHO.

BbIBOIbI:

Cy0beKTHOCTD BOJIKA B «bejioM KibIke» — He «ITPO3PauyHbIi JOCTYII»
K )KUBOTHOMY OIIBITY, a IPOAYKT pPacOpeneieHHON pPaboThl TEKCTA:
OT KYJIbTYPHBIX MOJIeJIel 1 aBTOPCKOUW MeATUBHOM OIITUKU J0 IIePEBO]I-
YeCKUX CTPATEeruil M YNTaTeIbCKOM PEKOHCTPYKIIUU. «Borunii» appeKkT
CO3[,aeTCs CBI3KOM IPUEMOB — IePILIENITUBU3AlEN, PparMeHTaPHOCThIO,
JloKanu3alueu, coMaTu3aliield SMOIUM, pelipe3eHTalel NTHCTUHKTA
1 CUHTAKCHUCOM OTYYXXJEHWS; B IIEPEBOJIE 3TA CBI3Ka IIepeHacTpanuBa-
eTcs, cMelasd 0ajJaHC MEeXAY «KUBOTHBIM» U «4eJIOBEUECKUM» U 3aHO-
BO pacmOpenessas UCTOUHUKY NerCTBUs. TeM caMbIM TEKCT AeMCTBUTEIb-
HO BBICTYIIaeT IPOCTPAHCTBOM (DOPMUPOBAHUSA CYOBEKTHOCTU: 3[,E€Ch
«BOJIK» — 0COOBIN CyO'BEKT, BOBHUKAIOIIWU Ha CThIKE MHTEPIPETAIInH,
KYJIBTYP U I3BIKOB.
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